https://doi.org/10.24303/lakdoi,2023.31.1.1

B0l olxe] fYE: A% fUEY AT

Song, Kyung-An & Lee, Eun-Ha. (2023). A typological study on the Tagalog
word order: A scalar approach. The Linguistic Association of Korea Journal,
31(1), 1-23. The purpose of this paper is to explore the word order of Tagalog in a
typological perspective. The basic word order of Tagalog has been a tropical issue
in typological studies, because it is not easy to treat this topic in the traditional
way of word order description. In this paper we would rather simply assume that
it is a V-initial language. For our further discussion, we select 15 word order
parameters, 4 for the order of NP, 9 for the order of VP and two further structural
parameters, the adposition and the subordinator. For each parameter we investigate
whether it shows the order of head-initial pattern or that of head-final pattern. In
the scalar approach we assign the score [-1] to the parameter of head-initial pattern,
the score [+1] to the parameter of head-final pattern, and [0] to the parameter
which allows both patterns. Vietnamese, a typical head-initial language, shows the
head-initial pattern for all the 15 parameters and obtains the score [-15] in this
analysis, whereas Korean, a typical head-final language, shows the head-final
pattern for all the 15 parameters and obtains the score [+15]. Tagalog, a typical
V-initial language, is expected to have a strong tendency of head-initial pattern
order. The results of our analysis support this presumption. In neutral order
Tagalog shows the head-initial pattern for all the 15 parameters. One characteristic
feature thereby is that this language allows alternative orderings between the noun
and its modifiers.

FA)0])(Key Words): EFZZ10{(Tagalog), ®1<=(word order), o] #x]2 &
(head-intial pattern), 3}o} %% 3}&(head-final pattern), A%
% E(scalar typology)
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Greenberg(1966) o= o AofF@ BN T2 F9e=z Agstar ot
(Lehmann (Ed.), 1978; Comrie, 1981, A|47; Hawkins, 1983; Dryer, 1995, Song, 2001, A2
7%}; Haspelmath, et al. (Eds.), 2005, AI81-977; Dryer, 2007; Song, 2011, #I137%; Song, 2012
#2)2) Greenberg(1966)> 3079] olE FEOZ ZARIA oo §33} Basiy] 45714

1) 7P 588 AL 7)Rool] I HRo|r(31. F=X), olftol FAMTE ol 71&ollA 0] 23H2019)9)
A7 BT ILEC] ASith
2) Frg <] YAtoll tis A= Haspelmath et al.(Eds.)(2001) A4 2=,
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o] 39 B (implicational universals)e AAISIATE ©]F Hawking(1983) Greenberg
(1966)8] 718 E& frAsHaA 3507) Yo1E ZAbste] ofeoll A3 FHolH HAYS AR
sFakaith

Greenberg®] o}9] F¥E RHAAL Lehmann (1973; 1978ab), Vennemann (1973;
1974) 5ol 93 tHElA 2 Hns} Ut Lehmann Greenberg?] VSO, SVO, SOV 3
TH F8 78S VO %of9k OV dojZ TESIALL ‘o] 27 (fundamental
principle of placement) 2 R340l HZ3tLA}t F4TE Vennemanne &8-4x(operator)
9] &84 (operand)®] HdE E=UdF=H o5 AHA AX7F OV Aojet VO AofollA
A A Yetds ol Atk B, o3 Ade Iv AdZER wde] dd
(principle of natural serialization) 2t2l BXITE 22} Al Aoj&/de] HlFo] & uf o]
g o] RuA dele AUAA ol Folgte Aol dukARl Hajo|tiHawkins, 1983,
p. 63 ©1712}, 2008, p. 303 FR)

Dryer (1992)= AIAl 670 th&ell 24 625719 dolE tFoE oleEd HAWAE
ZAITE o] AT HAl V/0Y] HAelA EusiA ThE oleEdte] HAWAE 2ARSH
AEY V/09 YA} AHBA e ooz BAAL WAA JE1 &F49 AAE

ST o]F WALSHIA=3) V/09] 119t dadAled e olsos R} A
AAITHE £ KDryer, 2013abc #3). Greenberg (1966)°11F Hawkins (1983), Lehmann
(1973; 1978a,b), Vennemann (1973; 1974) 52 Qtslel|A] o $Eg Aojzta & 4 9l
o o3t ojee] HHEA =ov FAKV)S 5H0(0)9] AAE FAoE HE o
FBBAE A AE FAR 2Fe ol 'VO/OV-F3E olgk 3 thSong, 2012,
p- 29).

oJAE VO/OV-FE& 0l A9 o7} gloiA Bl =3t FellA oje] BuA =
o d o AT 4 gle AY7R $742H2022)= olol tia) ‘do] Mx]H/FAA e
olgte a9 AZFH WS ALE uh Aok Fo] AAA/FAA YL Vennemann
(1974)9] 82/ 7849} v Aol dE 9 AHFH(DO)9} HE29Y(10)
7} & @ Vennemanne FAKIO)7} &840l AZHDO)7E 3 -&42al 3H3iTh (ibid,,
p. 9). old ME™ OV AojolAE= [I0+DO]9] ool AA2~HI VO dojollxl= [DO+
I0] olzo] AA~HThY) T AZMEAKTA) S WERAHDA)7F 1S o A 2840
A FA7} g&gaeka itk ol wWEH OV dojd|ME [TAd+DAd]9 ool A~
Hil OV M= [DAA+TAd] ofzo] AR Vennemann] o]#& 7d-E OV o]

3

]

2] olgk VO Q1olQl mgrole] el ol A Ame) F(1) A3,

3) WALS = https://wals.info/
4) A71M ALY = T o AL T OV dojel A= [I0+DO] of=9] @l sl
UERLAL VO ddojellAE [DO+ 10] o1 Adko] ZshA vehdths Solt.



(1) a. F8= 5ol AAE FATL (10 + DO)
b. Je donne un livre a Marie. (DO + I0)
I give a book to Mary
‘1 give Mary a book.
o Ue 25 A it (TAd + DAJ)
d. Je vais a Séoul aujourdhui. (DAd + TAd)
I go to Seoul today
1 go to Seoul today.

Vennemann®| &84/ 384 /g2 Foj(head)’t v T2AAE FE7t glo] B
Atk Ty () 2 FRoAE T AA 2R Wo| §IA] otk ol ZAHE 4
[e]

&317] i3l $74%H2022)= ‘o] A/ FAH HH(olwy ol 8 .
(DelA Fr=rote] #& ofee Sof A7 sfdo]n ZFrojo] AY o= Fo] A7
djeolzta & 4 gtk

MELelE o 27HA A" Zhed d8EA & A HEE Hole Ak AT B
A5 M Ahe A ARGSEL ok old) w7 (parameter) R oj=o] ¥

Aejsto] AlFstetd al oo A4S & e $4¢02)= olHF &4
S AP F3E(scalar typology)ol2tal aHth o] £4 EdlAe 15719 wi/fHFE

-

BlS

w2 T

ARt ZF v B2 dlo] MXF e [[1]3, do] X HHe [+, E
e A (08 At 2 2 wEGo= 157] v/l 25 do] A3
He-& 2o [[15]-0] HoH, g gaols BF o] T3 gEe Ho [+15149]
ATk &3] (VO dojzta L&A e FYoj9} Toi7t o FX]7 o] f et
ROZ UBSTHEAS, 2022, p. 13)

3. BZE 0] oj& B4

ol el tid =ov WA S FAFE Uro] A # glon oyt 7]&E
oz, AHrole/ 1ol 1elal HAHAY/AMAFAY ol T LvrARtel tia =og
5 olth BRI FAF MA|(V-nitial) AAZH o] AAEY dojon ALYl 7]
o] BT AR FPE7] wjiEe] BAS] YA7F o} AFRE dofeld] ool thaljA]
T 0] 23K2019)ol14 AFAE] =jglr] wite B AFelA] ofo] et =oE ATIE &
g 2 FoA= WA 31-0NA 7|24 =24 g E10]9] )Eojkd tiE) =25l
olo] 3280 e HEHR oo S B $78M2022) 004 AAT 157141 wiris
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g FH02 ARH §3929 BN BLZI0le ol tha) AWRTA Hrh

3.1, 7] &0l

7|RolEold BHEA TR SACE £ o 49 A AR F©), FAHY), =
Aol(0)e] AAAE Tal=tl SVO, SOV, VS09| 37HA] ool F& Ut TEA VOS,
OSV, OVS ol& #HaHthHawkins, 1983; ©]23}, 2019). EFZE10je] 7]Eoj5e ofF
AEo] YA o= FEEA EAlolth 7|80l Fol7t Fololt sk A9 ¢F »l”
Ul B0l Fol8 GHste Aol 44 7] wielth HA 29 9 e B
® o] o7} FAKEol) A (verb initial) dolghs AL & 4 a6 FAE AMoﬂ o]
Aol Xe o]do] glof Hlrt.

Q) BRI £ A3 of¢
a. Si Ginoong Santos  ako.
CASE Mr. Santos I
‘T am Mr. Santos.”
b. Bill Cook ang pangalan ko.
Bill Cook CASE name my
‘My name is Bill Cook. (Castle & McGonnell, 2003, p. 5)

Ty BRI BREA FEClA 2709 BAF 7kl o= Aol Foldlt e A
© eA7E o ofd thafA= (3)F 2ol 37kA ARl UTHEE Lt olLs, 2018, p.
189). (8a)= EFEEIAE FAIFA (topic- promlnent) 0101?—._7 Bl o] 9lojol= Foir} gl
th= Q1olth Schachter (1976; 1977; 1996)7F ©] A& AAH= BEAQ! Stabolm De
Vos (2011)% EFZZ1019] 7|12 F2E [%4>NEWS>POD]§8 Btk o3 EdllX=
S, O, V8 A, & AoARE RN Tahs 7]&oled tial =37] ot

5) $73¢k-0l23H2018), o]28H2019) 04 BAEL BRIl 7]RojeE VSOR Bytoy & AolA
€ o] 4 F4dh

6) (29 dE2 o7t HAR Afolal FAF €019 R 4)-(7)lA & F STk

7) FAEA dololl et AAF A2 Li & Thompson (1976) 2

8) POD = point of departure. Schachter (1976)2] F#l|(topic)oll SNBech AFHOZ Adojgo = FA)
(topic)7t A 23 A (comment)o] Yol &&= Ao deA d=tl(Danes (Ed), 1974/2015 =)
B E 0 o]} whrfoltt.
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Ab T Fotell ek 37k 4%
A/BA F22 B 4
TATER Be 4%
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Bb)e EHERI0E FAUE B 7[Eoee VSOR Be YAo|thPayne, 1982
Gerdts, 1988; Blake, 1994, p. 89; Dryer, 2005, Z'de]-&A1d <, 2013, p. 225, 879,
2012, p. 316 FX). (da)= ©] Aofe] AFA FEOIAL (db)= BFsAF T=R1H AsAte] F
ol¢} EFgAY] FHo)(3FF; patient)7t TEE 71T HA angs FHskL Utk o] dlolH

A 2

be

PN
T 3

e A

£ HH R I0ls AU Y Hola 7]Eoj¢S VsoskL

o

(4) a. Na-hulog ang lalaki.
AF-fall downPERF CASE 1  boy
“The boy fell down.
b. B=in=a-basal?) ng guro  ang diyaryo.
IMPF=PF=read CASE 2  teacher CASE 1 newspaper
“The teacher is reading the newspaper.’

T o (5% o delzk Aol oheks A Ba Fh @h)ohs 2 ()
A A ASEA angol 3577} ohlet A5F(agent)el ol gl Zolth HAofe]
A oldd ABAS WAL B, ()% (5a)F ML tiAddele] T} 2ok
5 AFAY) Folsh BEALY] Aol FUT AXATL AT S|tk A

=9 ¢ME HHr] F2 A (Bb)7F B FHAR] oot F ang EAVF B BAE
el 2 Zlo] BEon ole 9ellA AFF De Vos (2011)7} BRI 7| EFZe}T

g [5AF>NEWS > POD| ¢} ¥ X3tk

9) o] Fol|lA A8l 8 ool thaa) 2t ACT: actor, AF = actor focus, PAT = patient, PF = patient
focus, BEN: benefactive, BF: benefactive focus, DIR: directional, DF: directional focus, IF =
instrumental focus PERF = perfective, IMPF = imperfective, CTPL = contemplated("] =2}/d).

=& A8 infix)E UERATE o] TARY o2 ol AL WE WES b VISHEY
(imperfective) & UERATE ©] babasaol] QAL in©] B8 binabasa?} ATk £ +=29] EFEFEI0] AR £4
<2 hitps;/ /www.tagalogcoms F31g Ao|th & A7 ofel gk AojuE FARS B4 & g
8% AL oflgta #AE|o] ost dlFoA s Hed olF s A
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(5) a. B=um=a-basa ang guro ng dyaryo.
AF.read. IMPF CASE 1 teacher CASE 2  newspaper
“The teacher is reading a newspaper.’
b. B=um=a-basa ng dyaryo ang guro.
AF.read IMPF CASE 2 newspaper CASE 1 teacher

“The teacher is reading a newspaper.

@-G)oNA FAL binabasa, bumabasaw basa’s ATLE S HAAL 4nfum-©] ang EA
o g 24T H_AE WY babasa?t HA HEH o2 A be-E WHESHE 1)
A (imperfective)©] BTk (4a)2] nahulog> hulog®] oiztolH ASH hu-5 WHESEA] ¢kt
7] Wzl A S (perfective)o] Fth o3 AFsALY] ¢ FETl g EATE 7] WE
o G)of dEdt 22 ALY T2 & F Atk F olg2 FEFol ang EAF B T
xoln o]& &3] PFF A (actor-focus) T2EFIL FET Angol 23 EAZhE Kolthl)
olel RIE F)FFol ang A7} B (db)E FEF 2% (patient-focus) T2 F-ET}
ojAH BFEEI A A-TAY] Fofoll B angol BFEAL TRl d5TFH IF
oty €& & 7] Wil 4)°] AR AL o] Qg sAA g A=
& AEd Zolgtal stk BRI 44
AL A5 BHsA 78, & BeT 2 TES 7L J&‘?}fﬂ% Aol ¥ g
& Zlolth (da)¢t (5) TEE 7HAAL o] dolef TAAS Bdslof Ftke foln o]
BRI tAdefd Mt (Bo)7t BEZ ol AR Aolw o] g e
01 718EE VOSE & s Zolti(5h) #=). eFEE 0] FuEHoAe ang A
8AFE Fol= Hal QITl(. Visaya pc). 18U BHEZIIE @t tiAdols B
A7 4t iAo d F4-t449 tido] e dolE Laked, A (5)oA
720l EAEHA GAARL, T @b)olA dyaryo7t FACIAL guro7} TA©
Z'?:‘rzv“’ H55h7] ol

SR

flo rf

1

m\l

ot
rE b

El—m_am

WAL 715 EA ang®] £EE Zg U #E B BEEI01E AR ERP]E
01%“4% Zo] o 29tk & o] A& P59 dFF Bk ope} o4, 34, A
&7, WF4, =74 5 UU BA B T %E}(Ramos, 1971, p. 21, pp. 56-69;
Shibatani, 2004, p. 1153) olo] gt @ 74A] & HH ()% 2tk (69 diele 47HA
7159 WA Uehded o]0 BT ang AE Fotal Utk EREEIICE tiAd R
£ 7% o] /A HApt mF 0] 3 ¢r Atke o] Hed olHd F4e A5

l‘ll‘

otk @8 @)-5)F B anghg EA7F digsty YEED) (6)& BE ng A AA £

11) Ang®l 715l tisixle o1& 7kA 4ol dok ofel g XWI A& Lt
12) Aldridge 2007)% (4)9h 2 FEES AT BIEE 1S SAAR B u},
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of we} PFF, 95T, G AN recipient) Tl B F 7] WEel ©]F o
H7|% of it} gHd 271015 thAdolR HY] ofHte AL o ¢1oj9 7]&o
R7] offthe %ol E Zlojth

(6) BFEE ang®] TH¥eH EE(Andrew, 2007, p. 203)14)

a. mag-a-alis ang babae ng bigas sa sako para sa bata.
AFtake out.CTPL FOC woman PAT rice DIR sack BEN child
“The woman will take some rice out of the sack for the child.

b. a-alis-in ng babae ang bigas sa sako para sa bata.
PF-take out.CIPL ACT woman FOC rice DIR sack BEN  child
“The woman will take some rice out of the sack for the child.”

c. a-alis-an ng babae ng bigas ang sako para sa bata.
DFE.take_out.CIPL ACT woman PAT rice FOC sack BEN child
“The woman will take some rice out of the sack for the child.

d. ipag-a-alis ng babae ng bigas sa sako ang bata.
BF-take_out.CTPL ACT woman PAT rice DIR sack FOC child

“The woman will take some rice out of the sack for the child.

EZE 0171 tigdo|s sA4U % ofal, X I 7|Hojso] VSOE VOSE ohuz}
H FYPBHCE o] dofE 01‘%?741 EOM & 797} ke Aol AVldth 4= o] o
o}9] oA (subjecthood)t LA o] =T Schachter (1976; 1977; 199) & ©| A
ole]l FA(topic)T+ YL B Fol= rh= UAoIT Kroeger (1993) 52 oIt 41718}
5o BAA AL ugog gugo] FojEAgE YAolth)

o|¢} #H3lo] Shibatani (2004)= 39 Y-S FHskal Sk 1o wEW BRI

|/l FT(agent) olele] WA ang EATF BE 73 o] BAPF FEHOE Folo] 5
9 271e SRl o] Aol AR FFFTt T8-S Al frAlska itk Ao

13) LFHAL 7% 715 EA si/ni2 whdr,
14) Andrew (2007)% ‘focus' & ‘pivot 211 B3 1, EFZR 0 AlAIdo)7} opde ‘v el de AR
SHATE.

15) ] AAAAME oo thEt T2 AZZ Norvin Richards, Joey Sabbagh?] @75 F3siith
Sabbagh (2016)2 =Z|oo} BjAte] ofw]F] 75l thaf =elslitt. o] A7 BFEE1019] actor-subject,
theme -subjectS TEFLEH o] doje] AL/ AN M e FRAA dFE EAT e ang

< 7ol FAR B Y=t folA =93 upe} o] o] A5Ho] BojZtk Richards (199, 2000)
EREE 019 o1& Aol Be] Sl =93 AT ol B Y Hojd Ygor 35 A
TIAEZ EA T
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ChShibatani, 2004, p. 1154). 01480 F 7FA] WA UroiAs A2 o= Aol
SAsH| Folaly e 4 Quks Aot} Kibrik (1997)3 E}AE 0] o]9o| % o]t
Adoj7} o] AAHTG HskT 903 Kazenin (2001, p. 912) Ao oA &o] o
g Aol YepdthaL Bttt

Shibatani (2004)= o]l whe} EFZETooA Folgte Mde Erlstn tiil F+=3
(primary term)olgh= 7HdS AT I o] /S sAA AR AL + v
Hypor BHERINAE ang A WA} Fedol Aok £ A& ©]# Shibatani
(2004)] AIQke] H5Y Stk Bt o]E EHZEIAE FA-114 thye EolA] HopAs
oh Hth= o S, V, OF vlgoE =93 & 7|EojeR o] dojols 2431 01%34
E Zo] "rh10) B ETI01E AU E HE Kroeger (1993)% 71Eojs=d] thajA=
BAolt} Dryer 2005)E EFZE10]E VSO Aol BFat Y= Dryer (2007)"“"1%
ojell thell frEAl B=E FstdAM FAF A Adojl AL EWsitta B34tk Hawkins

(1983, p. 283, 339 FF)= 7|EolEe] §8E SVO, SOV, VSO, Vi % sl st
HAE BZET0] 5 QB dojo] thejHE FA AXF(V-initial) Holgtdt BF319Th

7180l Hdste] BRERIodA 3 T A doiz 7)\ _‘T—_i]i(inversion
marker)o|th. & o] dojE 7[EH R FA AA 9 oleg HAT EXA ayE AHEHA

23 FAE BA9 F WA ALZ BU71% $tkSchachter & Otanes, 1972, p. 485; De
Vos, 2011, p. 381). ol FHAQ ofso] o1 7= of=o|thGreenberg, 1978).
Greenberg (1966, p. 79)& VSO 1ojel|A] &3] SVO ofs=o] Uepdria BEusta Qlrt. epz
230 EAF M £F & F e 24F gdsid 2 7HA dE B2E ()3 2o
(Schachter & Otanes 1972, p. 485; $74%% 2020, p. 70 FF). (7a)= A F=Rol1
(Tb-d)= =ATELH P57 IAFT TW} 22y 7ol vt Sl

(7) a. B=in=ili ko itong damit kahapon.

PEbuy.PERF I this dress yesterday
‘1 bought this dress yesterday.

b. Ako ay b=um=ili nitong damit kahapon.
I INV AFbuyPERF  this dress vyesterday
‘T bought this dress yesterday.’

c. Itong damit ay b=in=ili ko kahapon.
this dress INV ~ PEbuyPERF I yesterday
“This dress I bought yesterday.’

re

16)

[‘Il‘ rlo

7
£

re

TAEL $74%F 0] 238H2018), o]23H2019)9lA EFZEETI1 7]EolS VSOZ & 1l SlEd]
FolAME o] Y-S FHT
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d. Kahapon ay b=um=ili ako nitong  damit.
yesterday INV ~ AFbuy.PERF [  this dress
Yesterday I bought this dress.’

EATEE F2 oy 344 ToldlM AT De Vos, 2011, p. 381). Fox (1985)
= o] EXFZ7} @38 &4 (discourse continuity)? TAZF ATkl BEYTh o] A=
Bloomfield EVd 21 HAEE1) XSG olo WEH Bloomfield E2Eo+= 25
614712] E7ko] Yehdt). o] 7keH FAAE F27} 38832 632%E AAstAL EATE
© 26632 368%E UEPGET, wdoly o] A2 AFE o EXF27} Bol o)1
AATHEE, 2020, p. 69).

3.2, Wi sE 4

$74%H2022) = 157FA19] wiZfREE Argstal 7 Ao} ofe] AojHA| A} do]F A
S Asist v Qi o] WS ES A A SAN ol #E WgE FEY
A=l BEFEE 1019 AR ol thalxls $7<H2020)0041 AHAIE] =odk vt Q17
ol 2 AFE olol sl =4 Mool Bag FET e goksr| 2 gt
S749H2022) 2] 157141 w7 7he| WA BEE AL AL FEAL &7A, B
AH 5 40 SAF AR (V-initial) AojQl BFAETO A o] F 4ol o] dlof WAL F o
AAE 7FsAo] Eohe As g o i AAR 29 o] d o grol Sojzith(©]
&3}, 2019 F=x). T $742H2020)2 ol F WA T2l 5 AATE Fof WAL ell® FY
T e 7HAR AAE A glor o]Fe BRIl 9 S 2ERYA o} AlF dojE]
TR FPEH EAolgal =71 vb Atk o] 47HA wizet A oS BE (8)%
ATHE73SE, 2020 =), PRIl #d £ W2 o] 7PHA ofes 7k o] WA
7F o] ol o= P2, & HMojHA| T2} 7| BTF-Z0|tHAspillera & Hernandez, 2014;
Scontras & Nicolae, 2014, p. 21; Schachter & Otanes, 1972, p. 121, 122, 132).18)

A

%
o

(8) EFER 0] Y/ ALY ThF ol

a. mesa-ngl® ito

17) Bloomfield’s Tagalog Text(1917).

19) $327 ofe] A4S An7zel Pelo] ok AS S [FEA/WA PN F&Ae) o) Al
2& ARG AL [AN]Y o1& Azdch olo thgt AT AL $4H2020) F2

19) LNK =linker. E}Z270] 2 2 »~E=ZY|AJo}Austronesian) A1ojollA] &3] Uehts dd40lt. (10b)<]
na7t 712 o) F-237ol whet YEFE A ng, = AHH7|E Sr}(Schachter & Otanes, 1972).



table-LNK  this
‘this table’

b. ito-ng mesa
this-LNK  table
‘this table’

() BFEEII0] &AL/ A 7PiA ol
a. bahay  na maganda
house LNK  beautiful
‘beautiful house’
b. maganda-ng bahay
beautiful-LNK  house
‘beautiful house’
(10) EFZFR10] 262/ mAe] 7haE ol
a. pangalan ng  kumpanya
name  CASE company
‘the name of the company’
b. kumpanya na pangalan
company LNK name
‘the name of the company’
(11) BFEZI0] BAE/ AR 7P ol
a. ang bahay na  kanyang g=in=awa
CASE house LNK  he PF.make.PERF
‘the house that he made’
b. ang kanyang g=in=awa na  bahay
CASE he PEFmakePERF ~ LNK house
‘the house that he made’

ol 22 BRI HAR o HFAY o] HA| ofeE Holw HEHo]9}

© @=o], aga 27F7F £3F o' Yehde golg vl
T 13} Z2oHE7S 2022 F=F). o] EolA ‘both' = 2714 of<o] &3}
Atk BEET09] B FEEHCE 7hE ofo] Fashy] W ol&
718729} A Aestth

PR
tjo
N
N
i)
e
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ol

. Bt=0l/Hol/HELO/BHZ 20| HALF of

FH

W | g ;ﬁlﬂ S 3 @
1 S AL N+Det N+Det both Det+N Det+N
2 LA N+Adj N+Adj both both Adi+N
3 24 N+Gen N+Gen both Gen+N Gen+N
4 AAA N+Rel N+Rel both N+Rel Rel+N

BAREE ofszel] o]0 ofAl BfEEI0] TAE] ofedt FAA Bl FEHEKA of
of thell AwEaA Fe FAF AA Qoldl BRIl FATANE do] dAH A
€ A B 202 o dEth $AMR)E Tl ol s w=olstHA FARE ol
mdSE & 29F o] IAE HAE vl gk EREEI0ls FAF AAF Qojo)r] Y
off o] FellA FARe] 9Ix]ek o] Qe [1-4]3F2 =& AL ik A2t #A3)

A Baole] sdo] ofujdE] E AT dG IE5FE BAoR B =g AASAT.
F 2004 [1]-[4]2e] A5 A Foil FAR 919k HHo] glome o) A
o}=R1A] o] TX|H oA A AEE %E} a8y UHA EES dort g7
ol o529 AT AL dof HA] 2 9l dlo] $A] 725 Al oHa, o
of¢ee] AR AL ‘o] HAF ARQUA ‘o] FAA HE AAE Feksjof k.
E 2. st=0f, 3F0{, HIEL0 SATY ofF
L B Exdo] (H-initial) 39 g=o] (H-fina

1 SARIA V-initial both V-final

2 20 V+0 both 0+V

3 A V + Ad Adv +V Adv +V

4 B2 A V + PP PP +V PP +V

5 E o[ FA} O + Adv Adv + O Adv + O

6 FAHEAL Adl + Ad2 Ad2 + Adl Ad2 + Adl

7 = A5 DO + 10 10 + DO 10 + DO

8 H| & Adj + Stnd Stnd + Adj Stnd + Adj

9 Z5A Aux + Verb Aux + Verb Verb + Aux

o oI HE A =2l nh
FET Aolth oo e

(1974)9] 7&3o] ok

[SJRS
Py

Greenberg (1966)¢] R340} Vennemann
E 20|M WIEEo] [5]9]39] ol
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‘Blo] AAF el 0|1 F=of ‘Fo] FXA RV oIt Vennemann (1974)9] -84/
&2 (operator/operand) ] ¥AZILE & 4 itk & 29| [1]-[4]F] i A& 314
oA i ofste] =of el A Uehrl= ST =2 Held (12)9 1hds)
AASRaL, ofef i 29 [5]-9]F B FAA, FEHEA] YA tell =2 s

(12) a. TAF AA| ol

Nag-ta-trabaho ang lalaki.
AF.work IMPF CASE 1 man
“The man is working.’

b. SAL/ A0 ol
Nag-ba-basa ng dyaryo ang guro.
AF.read. IMPF CASE 21 newspaper CASE 1 teacher
“The teacher is reading the newspaper.’

¢ BAH/FAR ol

=in=ili ko itong damit kahapon. (= (7a))

PF.buy.PERF [ this dress yesterday
‘1 bought this dress yesterday.

d. B/ HAATE] ol
Nag-ta-trabaho ang lalaki sa silid.
AFworkIMPF CASE 1 man in room

“The man is working in the room.”

Zxofsl AL WEGolsh Ze dof AN clojol At [FAol+RAHe ofse] Yuh
Holn] golsh ge do] FAH QojolA [RAHEHole] olso] AnkAolth B4
A% Qlofel BERIolE (Aol A do) AAA AL BY Aoz dgEty &
AP AR ASE olsh A (99 ool kst 1 [24clee] o

2wl B A7Asell ARE ATE Uojue] g2y [RArEHole] ok 7}
8] B0k A1) oleo] A0l

(13) BFR=I0] ZHol/RAe] ol
a. Naka-tagpo ni John si Mary ngayong araw.
AF.meetPREF CASE 1 John CASE 2 Mary current day
‘John met Mary today.’
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b. Naka-tagpo ni John si Mary  sa  paaralan.
AF.meetPREF CASE 1 John CASE2 Mary in school
‘John met Mary in the school.”

c. In-alis ni John ang  upuan sa  silid.
PE.take off PERF CASE 1 John CASE-2 chair from room
‘John took a chair out of the room.”

FARE Abo]9] o FARE Atole] ofoldt TS FARS Aoldl Ul ol 3
e gkt (14)9] d=olet Foio AN 2744 T sdo] & UrE}%E}. 5 9l
9} g=o] FARE| o= WH A2 Vel $£74902022) T2 ol oes
Atepe] WA T Eh= g os AW vl glrk ol g0l =9 OPJOM =oH A Jhd e
Z onAo g FA] ke 849FE FA Tte] AT = ot Fourquet,
1959; Admoni, 1962, Flamig, 1964; Kirkwood, 1969; 474k 2019, p. 324). ol FAFS#TL
oflz} (15)914 Hi= el o] F2lolg 23 TAH AA ol Azt & & Qv

(14) FAE ofwe] 2714

a. 1 go to Seoul by train today. (o] AXH HE)
® @ @ @
b.v= 25 7IAZ Mg th (o] A7 el

@ ©) @ O
(15) AT WE SAE o]0 2717 e

a. I met Mary in the school today. (3ol HA1% wE)
© O ® @
b. Y= &5 el F3E winith (ol F214 oH)

@ © @

AAEHDO)%} HHEH(10): 271 F2{0]9] of=E WER09} =07} Hih=2
ehbsr BAF #A) dlell BhErRaelE v

7H g BE (163} 2 (16a-c)o] A 2 Fxolth o] F2I} HeFU £RA
(recipient) 23 T-ZET DO/IO ol B FHHY Aolgta ddHo] o] g5& A
3k Zlolth (16d)E =7 ZH(instrumental focus) TELE o] YA DO/IOY FHF o=

S # HY o= o
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(16) B 10] A B H0)g} 1A 0le] ol

a. Kailan ka  nag-bigay ng pera  kay Tom?20)
when you AFgivePERF CASE 2 money to Tom
‘When did you give money to Tom?’

b. Nag-bigay ang tatay ng pera  sa amin.
AF.give PERF CASE 1 father CASE 2 money to us
‘Father gave us some money.

c. Nag-bigay sila  ng mga bulaklak sa kanilang titser.
gave they CASE 2 PL flowers to their  teacher

"They gave their teacher flowers.

d. Ipinan-sulat ni John  ng liham kay Mary ang
[F-write-PERF CASE 3 John CASE 2 letter to Mary CASE1 typewriter
‘John wrote Mary a letter on the typewriter.”  (Schachter & Shopen, 2007, p. 35)

makinilya.

HZTET ZFA TE: o 2717 ofkolNE BRI WEdejsl 2o do] A

(17) a. Kaya niyang gawin ito.
can he doINF it
‘He can do it/
b. Kailangan mong pumunta sa paaralan.
must you goINF to school
“You must go to school”

HA| Greenberg (1963)¢] [E¥4 22] ¥ Vennemann (1974, p. 9)¢]

20)
21)

(16a-c)2] <& EA: hitps:/ /www.tagalog.com
A& EA: https:/ /www.tagalog.com.

g s 7Y Aoz AHEn: Greenberg (1963)¢] [E#4 16]°]4 Vennemann (1974,
. 9)9] BEA WER VO dojollis [ZEAHEEAHS] olo] drbAow FAF 4]
Aol BRI o] o HY 7;4\23 o 3eh
(173} 2.

olo| i3t BRI ¢ E B

Aol w=m

kil

[
Adofoll M HRTZAA FEAHHIREA+7]F 9 ofzo] x| Bd

(18)% 2k
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(18) a. Mas  matanda  si nanay kaysa  kay tatay.2?)

more aged CASE mother than to father
‘Mom is older than Dad.

b. Mas mahirap ba ang Ingles kaysa sa Hapon?
more  hard Q CASE English than to Japanese
‘Is English harder than Japanese?

c. Mas  hilig ni Beatrice ang  pag-arte kaysa pag-awit.
more inclined CASE 2 Beatrice CASE 1 acting  than singing
‘Beatrice is more interested in acting than singing.’

rlr

R} FEHEAL T4 AHadposition)©] $1XE VO/OV oldt WA Ate] 9
Aoz Z d¥A Stk & VO dofolle AAAPE 2] 9la OV dojdllie FAAL
Aot} (Greenberg, 1963; Dryer, 2013a). Greenberg (1963), Hawkins (1983)°l14 $44
EAkel VO/OV e 3te] #AE dFEol A & Dryer (2013d)ol w=d HAHo=z
FTEHEA AR w”o] fAlgtaL H&o7h @ole AR Yehie JHE*O 5/‘} A
Aolol A $-AlsHtE Vennemann (1974, p. 99 =odlM= FEHEA 9 5L AF
A st ey & A7 2ol o] 2714 ”uq%ig —.—%/\/J]—‘_r%_/,: -‘&ﬂ]i Holx %
g7F & A 2) oo mEd FEHLATL B o HEGE 3o HAH i)
glola H&x o] Zvldl o= Fmole Fof FX)7 JHE*C’]T/}

o] AAF olql AR AAAE dojolgjgle AL AT + Y F
Srks B8 Yol AT AR dFT ¢ Ao BRI AAA 7R dE BH (19)
o} 2t} 97)AM sae= AHE(oblique) EAIH (19)ol A= HXAF galing(‘from’) Tholl A
FA7F 2ol Stk & A7 dgolA AF Ui AFEA angmg= dF AR
& A 02 FEHEA TR AUE FEAANE FA AA] ofeo] 20laL =
< & F 9tk (20a)9A kitse= “Tyou”E SO sk 53 F49f tiHAtelth

4=
=

)

H

M

L

(19 BFZ220] AAA T2 9
a. Ini-lagay  niya ang aklat sa  mesa.
PEputPERF he  CASE book on  table
‘He put the book on the table.’

22) Nanay/tatay'= RE3A0)7] WEl anghays AEAR AHgalof shotl) A7) “dvl/opd B
WAL 2= ARA sikayS AHE8F7]1E h(Joanna Visaya p.c.).

B) FHHRSAE WA} iRPIAZ 24 delA B Bl 75 BAR 7] el (&AL F45
ol BAE [AAA/ AR BAS viszita £ 5 k. F 4T dojeta & 5 dn.



m
N}
fu
)
k=3
s
A
lo
J0
oo
T
>
o
J0
oo
T
1
il

b. Nasa Maynila ang  gusali
in Manila ~ CASE building
“The building is in Manila.
c. T=in=anggal ko ito galing sa mata ko.
PEremovePERF I it from from eye my
‘I removed it from my eye.’
(20) BZE 0} &4 TR oy
a. Masaya ako kapag naki-kita  kita.
happy I ~ when  PEseeIMPF I-you
‘I am happy whenever I see you.
b. Mag-ka-ka-trabaho na tayo  bago matapos ang  taon.
AF.work.CTPL  already we before end  CASE year

‘We will have a job before the year ends.

E 3. 8/Y/5/=/F/H/EL ofFe| o] Mx|/FXH HEY

ki u) 2} x % = 3 iz

1 A -1 -1001 +1 +1 +1 +1 +1
2 PEA -1 -100] -1 0 +1 +1 +1
3 a4 -1 -1[0] -1 +1 0 +1 +1
4 A4 -1 -100] -1 -1 0 +1 +1
5 | BAeIA S IS T R T 0 4
6 B 2o} S I T S 0 0 |
7 R I S T RS T B 0o |+ | +
§ | mAnT a0 a1 | a4 0o | a1 |«
9 B o[ FA; -1 -1 -1 -1 +1 +] +]
10 SAHEAL -1 -1 -1 -1 +] +] +]
1 A= -1 -1 -1 0 +1 +1 +1
12 H 2l & -1 -1 -1 -1 -1 +] +]
13 254 -1 -1 -1 -1 -1 -1 +1
14 K2 A -1 -1 -1 -1 -1 -1 +1
15 FTAA -1 -1 -1 -1 -1 -1 +1
Al -15 | -15-110 -13 -9 +1 +7 +15

24) ¢l ZA: https:/ /www.tagalog.com. (20b) W =2} d(contemplated aspect) &gt
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oA el 97HAY SARE ol #A et RAAL F
FHOE EP&E:M oj=9] dlof Ty Ao disl Anryth F }{‘l T
B ET0)9] 7 o] AAH Aol 7&6}71] Uehteleta e I
= $g¢ cﬂl*&ﬂr UAEAL & 9 11714 uﬁﬂbﬂ oA EMdEI0lE 5 dof A
HYE& Holal Qltk follA B HA ol #d wi/iis a0E Fetd wiie=
157FA17}F Bl $73%K2022)= ©] 157HA49] wiZiiFE 7HAAL gh=o], o, S0,
o], Too], HEW|Y] dlof I AFHS AP vl 9ok

$73%H2022)¢] BA EFEREI0IE FTIIA ofed] A vlws) EH 3 33

JP)
oo
1b
>
T
el

N
=

b 2o M
IM o S P o

o o EolA [ 8o} AR Y, [+1]e Bl FAH fHS Yeh, [0 271
WS BF 2t 98 DU BRI MR 21 £A42 EAH gl
| ol

P ol BE20] WATe A ojdd B it & BRI
%019} IR el 342 ABE A el PATIAE S

Greenberg (1966) ©|F F&EE VO/OV s FAICE ofee] Rz 73
A =gt 12y Dreyer (2013a,b,c) Toll |2 AE o]
FAEL o 8] FHe| dojes AvEd o3 HuAy
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